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ИДЕМ НА БОЙ

Земля моя, родимая, святая,

'Любовь моя, отчизна золотая!

Вновь нападенье? Вражеский разбой? 

Родная, слышим! Мы идем на бой!

Чего он хочет, хищник исступленный, 

Зачем исходит злобой неземной?

Затем, что ты одна на целый свет 

Свободна; ты — что солнца златоцвет. 

Враг оттого беснуется и злится,

Что высока у нас в полях пшеница,

И оттого спешит напасть на нас,

Что знает он: его недолог час, —

В Европе им теснимые народы 

Подымутся, стремясь к заре свободы. 

Народов тех опора и маяк 

'Лишь ты, земля советская моя.

Ой, будет вражья ставка, будет бита! 

Ведь славой наша Армия покрыта.

Мы победим — ведь с нами на земле 

Свобода, правда, Сталин наш в Кремле.



Земля моя, родимая, святая,

Любовь моя, отчизна золотая!
Вновь нападенье? Вражеский разбой.

Родная, слышим! Все идем на бой!

Павло Тычина

Перевела с украинского Вера Звягинцева

ЗА РОДИНУ — ВПЕРЕД! ‘

Суровое время, горячее время 

Пришло для отчизны родной.

Вставай, подымайся, советское племя,

На подвиг и труд боевой!

Тверже шаг,

Ряды держите строже,

С нами — Сталин, с нами — весь народ! 

Наглый враг 

Быть должен уничтожен!

. На врага! За Родину — вперед!

И верой и правдой, достойно и смело 

Отчизне послужим в бою.

Идем мы, товарищ, за правое дело —

За честь и свободу свокн

Тверже шаг,

Ряды держите строже,

С нами — Сталин, с нами — весь народ! 

Наглый враг 

Быть должен уничтожен!

На врага! За Родину —  вперед!

Идем мы за вольную землю святую,

За мир и за счастье людей,



За милую мать, за жену молодую,

За наших отцов и детей!

Тверже шаг,

Ряды держите строже.

С нами — Сталин, с нами — весь народ!

Наглый враг 

Быть должен уничтожен!

На врага! За Родину — вперед!

Борьба не легка — озверелая свора 

Опасна в безумье своем.

Все силы в кулак соберем для отпора,

Всю волю свою соберем.

Тверже шаг,

Ряды держите строже.

С нами — Сталин, с нами — весь народ!

Наглый враг 

Быть должен уничтожен!

На врага! За Родину — вперед!

Суровое время, горячее время 

Пришло для отчизны родной.

Вставай, подымайся, советское племя.

На подвиг и труд боевой!

Тверже шаг,

Ряды держите строже.

С нами — Сталин, с нами — весь народ!

Наглый враг 

Быть должен уничтожен!

На врага! За Родину — вперед!

Вас, Лебедев-К у мач



выбьем

огнеопасный мусор 
из голов

паникеров

и дураков.
У страха — не глаза

велики,

а рот.
Не потакай

фантазии шаткой.
Если

слышишь, что кто-нибудь врет, 
рот затыкай ему шапкой!

Каждое утро,

вставая с постели,— 

пола еще не коснулась нога,— 

помни об общей

единственной цели; 
как расшибить врага.

Узнаем друг друга —

не по наряду,
тех, кто близок

и верен нам, — 

по твердому шагу,

по смелому взгляду, 
по крепко сжатым губам.

К нашему разуму,

к нашей чести

Сталин

сердце простёр, 

будто обнял нас

и сдвинул вместе —

братьев своих

и сестер!

Он нас

друзьями назвал своими,



Это —

забыть нельзя;

Объединимся же

дружбы во имя,

Сталинские друзья!

Ник. Асеев

КРОВАВОЙ СОБАКЕ — ПЕТЛЯ!

Итак, началось. Наступает убийца 

Со сворой наемных собак.

Покою нет места, раз пламя клубится 

И грозный сгущается мрак.

Вставайте, народы! К оружию, братья:

Бандиты штурмуют наш дом!

Могучим потоком, сплоченною ратью 

Обрушим на недругов гром!

Погибель тому, кто идет, поднимая 

Свой нож над страной трудовой.

Навеки со’мкнется могила немая 

Над мерзкой его головой.

Вставайте, народы, в поход против мрака!

Идите, мечи закаля.

Ударим — и Гитлер завоет, собака.

Кровавой собаке — петля!

Якуб Колас

Перевел с белорусского Борис Турганов



Фашисты — черное пятно на теле всей вселенной.

Мы не позволим, чтобы псы владели всей вселенной. 

Страна родная! Счастье ты, веселье всей вселенной! 

Осуществила ты мечты и цели всей вселенной!

Решила мышь летучая к огню поближе сесть... 

Узбекскую пословицу здесь надобно привесть:

«Кто первым поднял свой кулак, тот первый трус и есть». 

Мерзавцы смертью угрожать посмели всей вселенной.

Нет, Гитлер не застал врасплох советскую семью!

Мы знали эту гадину, коварную змею:

Давно задумал он поход на Родину мою,

Задумал он разбить мечты и цели всей вселенной!

Настало время, чтобы лев сразил волков и псов. 

Могучий сокол полетел на филинов и сов.

Мы победим! Повсюду гул народных голосов:

«Мы не дадим, чтоб эти псы владели всей вселенной!»

Решив, что день — не день, а ночь, пришел к границе

вор.

Но пробил час, последний час для всех фашистских

свор.

Им — смерть! Таков истории суровый приговор.

Мы не дадим разбить мечты и цели всей вселенной!

Хамид Алимджан 
Перевел с узбекского С. Липкин

СТАЛИН С НАМИ — И ПОБЕДА С НАМИ!

Грозовая двинулась громада 

На ворота солнечного сада,

Разлетелась молния косая,

Гром рванулся, небо потрясая.



Захотелось туче дерзновенной 

Заневолить сад наш несравненный,

Где народы в золотые годы 

Вырастили яблоню свободы.

То не тучи грозовой громада 

Заклубилась у ограды сада,

То войною двинулись фашисты,

Затрубили черные горнисты,

Кашлянули кованые груди 

Свастикою меченых орудий

Тут навстречу грозовому вою 

Вылетает ято1 боевое,

И крылами бьют врага с размаха 

Соколы, не знающие страха.

Нынче снова Дундичу не спится,

Вылетает Дундич, словно птица,

И, отвагой прежней окрыленный,

Щорс на битву двинет батальоны,

А Чапаев мчится рядом с ними,

Называя дорогое имя.

И рокочут трубы золотые,

И плывут знамена боевые,

И бойцы идут за ними следом 

К новой славе, к боевым победам,—

Говорит отчизна их устами:

Сталин с нами —  и победа

с нами!

Радуле Стийенский 
Перевел с сербского Арсений Тарковский

• Я г о  — птичья стая, боевой отряд.

И



ПЕСНЯ ТРЕВОГИ

Ружье мое заряжено,

В руке клинок стальной,

А сердце гордости полно.

О край любимый мой,

О родина, тебе отдать 

Я жизнь готов свою!

Тебя — работница и мать —

Я отстою в бою!

Смотри, на подвиг молодежь 

Встает по всей стране;

Ее несокрушима мощь 

В труде и на войне.

Мы синим пламенем мечей 

И ружей ослепим 

Орду безумных палачей,

Всю нечисть истребим!

От рыси наших скакунов 

Шатается земля.

Нет, не найти достойных слов, 

Как в битве счастлив я.

Тесны наездников ряды,

Орлы, орлы кругом;

От песен грозных молодых 

В ущельях стон и гром.

Упругим свистом засвисти,

Будь молнией, клинок!

О домочадцы, нас в пути 

Не мало ждет тревог.

Ты, черноглазая, сыграй 

Нам на гармони марш,

А ты, о мать, нам пожелай,



Чтоб путь был верен наш.

Подкрался враг — хитер и зол,

И не мужчина тот,

Кто в битве места не нашел,

Кто не идет вперед.

Враг будет насмерть поражен 

И упадет стеня.

Несется клич со всех сторон:

— Тревога! На коня!

М. Камбердиев 
Перевел с осетинского П. Семынин

СЛОВО ГНЕВА

Булыжник, вражьей брошенный рукою,

На наше поле с грохотом упал...

Но большевик перед угрозой боя 

Нигде и никогда не отступал.

Кровавясь пастью, хищник в исступленьи 

Грозит нам ревом, жадным и глухим —

Но нас никто не ставил на колени,

Мы все идем под знаменем одним-

Мы все —  народ, в одно навеки слитый,

Мы все —  могучий и победный взлет,

И не понять вам, черные бандиты,

Какой огонь в груди у нас растет.

Мы все —  стальная Сталинская сила,

Мы все — завет священный Ильича...

Так пусть рука, что первый меч схватила,

Сама теперь погибнет от меча.

Максим Рыльский 

Перевел с украинского Борис Турганов

13



ВЕДУТ НАРОДЫ БОЙ!

Сейчас, в дыму войны, когда гремит оружье 

И мчатся в бой стальные корабли,

С какою гордостью мы говорим о дружбе 

Народов нашей сталинской земли!

Мы школы строили, мы города растили,

Но враг напал на сад моей страны.

В дни мирного труда всегда мы вместе были, 

Еще сильнее дружба в дни войны.

Я вижу светлый день Таджикистана,

Седой Памир раскинулся кругом,

Работают таджики неустанно,

Их цель одна: победа над врагом.

Я вижу белорусские равнины,

В песках Туркмении идущий караван,

И Грузии сады, и села Украины,

Армению и древний Ереван.

Узбеки, русские, татары и чуваши —

Одна семья, один великий дом;

Все города и все народы наши 

Куют сейчас победу над врагом.

На фронт карел с аджарцем уезжают,

Не страшен им фашистской пули свист,

И летчику-грузину помогает 

Своим огнем казах-артиллерист.

И русские встают от края и до края,

Нтоб вместе с братьями в бою громить врага,



И Волга провожает их родная,

И машет вслед ветвями им тайга..,

Над нашим счастьем хищный ворон кружит,

Но в грозном, несгибаемом строю

Ведут народы бой за жизнь, за честь, за дружбу,

За родину священную свою.

В. Гусев

КЛЯТВА

Вор сорвал с нашей двери запор 

Мы из тех, кто стреляет в упор!

Старожилы победных боев,

Мы — из племени большевиков!

Всей земли боевая пора!

Встанут древние воды Днепра 

И, пока не затопят врага,

Никогда не войдут в берега!

И земля за врагом поползет 

Всеми топями Пинских болот,

Всею пылью широких дорог,

Чтоб пути разглядеть он не мрг!

Это нашей Республики дом!

Это всё мы скопили трудом!

Разве гору с собой унесешь?

Разве русскую землю возьмешь?

В нашем доме врагу — не житье!

Я клянусь, государство мое. —



Ярость воина, тяжесть свинца 

Во врага погрузить до конца!

Жизнь моя, пронесись, пролети,

Выполняя приказ, сквозь бои,

Закаляясь в дыму и в огне,

В общей клятве родимой стране!

М. Светлов

МЫ ИМ НАПОМНИМ!

Год восемнадцатый суровым 

Был для страны, но и тогда 

Бегом из Киева, из Пскова 

Бежала черная орда.

Под гром последней канонады,

Под шум развернутых знамен 

Красноармейские отряды 

Ломились в город с трех сторон.

И немцы, бросив оборону,

Покрытые промозглой тьмой,

Поспешно метили вагоны:

«Нах Дейтчланд»— стало быть, домой!

Скорей! Несолоно хлебнувши,

В грязи, в пыли, к вокзалу шли 

Из той земли, где год минувший 

Они бесплодно провели.

А впрочем, уж не столь бесплодно:

Все, что успели и смогли,

Они из Пскова «благородно»

В свой фатерланд перевезли.



Тянули скопом, без разбора 

Листы железа с крыш псковских, 

Комплект физических приборов 

Из двух гимназий городских.

Со склада — лесоматериалы,

Из элеватора — зерно,

Из госпиталя — одеяло,

С завода— хлебное вино.

С аптечных складов — триста фунтов 

Бинтов, пилюль и порошков,

С астрономического пункта —~

Дозольно скверный телескоп.

Окончив все труды дневные,

Под вечер выходил отряд 

И ручки медные дверные 

Снимал со всех дверей подряд.

Сейчас уже — при отступленьи —

Герр лейтенант с большим трудом 

Смог удержаться от стремленья 

Еще обшарить каждый дом.

Он с горестью, как кот на сало, 

Смотрел на дверь, где, как назло, 

Щеколда медная сияла,

Начищенная как стекло.

Они уж больше не грозились 

Взять Петроград. Наоборот,

С большой поспешностью грузились 
И отбывали от ворот.

Что ж, добрый путь! Пускай расскажут, 
Как прелести чужой земли

2 а  1>"днцу



За Родину Сталин ведет на врага — 

Родина светлая всем дорога,

Кровью батыров добыта она,

Дружбой народов она скреплена — 

Непобедимая наша страна.

В юрте спокойно останусь ли я,

Грудью за землю не встану ли я, 

Звонких стремян не достану ли я,

Вместе с народом устану ли я 

Петь свои песни в труде и в боях?

Эй, сыновья, оседлайте коня!

Вместе со Сталиным песня моя!

Мир молодой нашей радостью стал, 

Солнцем народов из бездны он встал. 

Ночью на нас через старый дувал 

Черный шакал ненавистный напал.

В песне народ неспроста говорит:

«Зверь перед смертью от страха дрожит 

И на открытое место бежит».

Место закрыто. Наши штыки 

Выбьют фашистам шакальи клыки.

Эй, сыновья, оседлайте коня!

Вместе со Сталиным — песня моя!

Вышли два мира неравных в бой — 

Мир одряхлелый и мир молодой, 

Выползок гнусный фашистской змеи 

И молодые орлята мои.

В песне народ неспроста говорит:

«Гад будет раздавлен, орел воспарит». 

Сталин — орел наш, а стаи орлят 

Всюду с победой за ним полетят. 

Слушайте, степи родные, меня —

Армии Красной ведите коня.

Лейся, горячий чимкентский свинец,



Смертью для черных фашистских свиней.

Лейся рекою, балхашская медь,

Чтобы снарядом советским греметь.

Каспий широкий, побольше улов 

Родина ждет от твоих рыбаков.

Хлопок, и хлеб, и свои табуны 

В час грозовой отдадим для страны.

Сталин зовет нас в труде и в бою 

Биться с врагом за отчизну свою.

Край мой любимый, родной Казахстан,

Весь поднимайся на вражеский стан1

Джамбул

Перевел с казахского Павел Кузнецов

М Ы — СТАЛИНСКИЕ ДРУЗЬЯ!

Наши силы —

неисчислимы,

но,

чтоб направить их против врага, 

чтоб били

в цель они, а не мимо,— 

жизнь, по-военному

стань строга.

Благодушье

с дороги сбросим, 

худую траву —

из поля вон.

В того, кто беспечен,

вглядимся и спросим:

Кто он?

Прямо — на слове —

не словишь труса...

Мы,—

как горючее с чердаков,—



Столь приглянулись им, что даже 

Иные спать в нее легли!

Мне жаль солдат: они служили, 

Дрались, не зная, за кого,

Бесславно головы сложили 

Вдали от Рейна своего.

Мне жаль солдат. Но раз ты прибыл 

Чужой порядок насаждать,

Ты стал врагом. И кто б ты ни был, 

Пощады ты не вправе ждать.

Опять свою орду направить 

Они решили. Вновь война.

Ну что ж, горбатого исправить 

Могила может лишь одна.

Мы им напомним по порядку 

Сначала грозный день, когда 

Семь верст ливонцы без оглядки 

Бежали прочь с чудского льда.

Потом напомним день паденья 

Последних орденских знамен,

Когда отдавший все владенья 

Был Русью орден упразднен.

Напомним им по старым картам 

Места, где смерть свою нашли 

Пруссаки вместе с Бонапарте, 

Искавшие чужой земли.

Напомним им, чтоб не забыли,

Коль так уж память коротка,



Что раз уже в Берлин входили 

С победой русские войска.

Напомним, чтоб не забывали,

Как на ноябрьском холоду 

'Мы прочь штыками выбивали 

Их в восемнадцатом году.

За годом год перелистаем.

Не раз, не два за семь веков, 

Оружьем новеньким блистая,

К нам шли ряды чужих полков.

Но, грустный опыт повторяя,

Они бежали с русских нив,

Оружье на пути теряя 

И мертвецов не схоронив.

В своих музеях мы скопили 

За много битв, за семь веков 

Ряды покрытых старой пылью 

Знамен немецких и штыков.

Опять к оружию взывая,

Пусть вспомнят эти господа,

Нто их не вывезет кривая,

.Что беспощаден час, когда,

Не забывая, не прощая,

Одним движением вперед,

Свою отчизну защищая,

Пошел разгневанный народ.

Когда-нибудь, сойдясь с друзьями, 

Мы вспомним через много лет,

Что в землю врезан был краями 

Жестокий гусеничный след,



Что мял хлеба сапог солдата,

Что нам навстречу шла война,

Что к западу от нас к о г д а - т о  

Была фашистская страна.

Мы верим в это. Так и будет,

Уже над миром грянул бой,

Уже с утра на бой нас будит 

Горнист военною трубой.

Разбив их наголову снова,

Как били уж не раз, не два,

Вновь гимна нашего родного 

Мы, стоя, повторим слова:

Что —  «если гром великий грянет 

Над сворой псов и палачей,

Для нас все так же солнце станет 

Сиять огнем своих лучей!»

К. Симонов

У Д А Р  — В Т Р О Й Н Е !

Чудовище ада —

Г итлер, —

Война —

по его вине!

Обрубим

поганой гидре 

все головы

на войне!

Коричневый фюрер

лезет,

к Советской

прет

стране,



но наша грудь —

в железе,

наше лицо —

в броне!
Хочется нефти

крепко

гитлеровской

дворнё?

Обварим

бакинской нефтью, 

чтоб почернел

в огне!

Он тянется

лапой длинной, 

видит Москву

во сне?
Топи его

меткой миной, 

чтоб посинел

на дне!

Ответим

тройным ударом, 

чтоб вспомнил

о старине!
Ведь мы

трудились

недаром,—

советский удар —

втройне!
Чтоб грязным

его останкам
истлеть,

как зола в стерне,— 

втопчи его

в землю

танком,



руби его —
на коне!

У шахт,
у цехов,

у мельниц

забота —

труд втройне!

Вся родина —
Красноармеец!

Все жизни —

родной стране!

Семен Кире

Г И Е Н А  

Он хочет с Наполеоном

сравняться, потея,

Но

тот
был действительно зорок и храбр; 

а у этого
в его чудовищные затеи 

вложены —

только ложь и нахрап.

На того
заглядывались пирамиды, 

величественные

свидетельницы веков.

А на этого —
горы замученных и убитых 

женщин и стариков.

Мечтает он 

походить на Аттилу, 

но того

потоком времени мчало вперед,



а на этого —

• сумасшествие накатило,

им он —

против времени прет.

Не поставишь с ним рядом
и Чингисхана, 

без всяких особых красот —

любое имя рядом с ним благоуханно, 

так от Гитлера

тленом несет!

Не тревожьте 

древние тени.

Как бы они ни были жестоки, 

какие бы ни произвели запустенья, 

этот —

совсем не из таких.

Несовместимы

гении — с гниеньем.

А этот —

пока не начало рассветать — 

только и знает,

что по-гиеньи 

спящих — за горло

внезапно хватать.

Вот он

на нашей

появился дороге...

Небо,
расколись от артиллерийских гроз! 

Красная армия!

Переломай ему ноги,

чтоб он отсюда

и костей не унес!



Грохочут танки вражьи 

Вдоль всех дорог,

Но мы давно на страже —

Не пустим на порог.

Ни влево и ни вправо 

Пути им не дадим.

Наше дело правое —

Мы победим!

Летят стальные стаи 

Фашистам в лоб,

И, всюду вырастая,

Тачанки мчат в галоп.

Идут полки со славой,

Их марш — неотвратим.

Наше дело правое —

Мы победим!

Недолго черным гадам 

Ползти ползком, —

Раздавим их прикладом,

Растопчем каблуком.

Зальем стальною лавой 

Фашистский черный дым.

Наше дело правое —

Мы победим!

Борис Турганов

ПРИСЯГАЕМ ПОБЕДОЙ

В нашу дверь постучался прикладом

непрошенный гость. 

Над отчизной дыханье грозы пронеслось.
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Слушай, Родина! —

В грозное время войны 

Присягают победой твои боевые сыны.

Каждым колосом наших колхозных полей,

Трубным гулом моторов и шелестом тополей,

Жизнью наших детей мы клянемся сегодня тебе 

Смять фашистскую гадину в грозной суровой борьбе. 

Наше сердце — каленая сталь штыка,

Наше сердце — стремительный взлет клинка.

Крепко держит винтовку рука.

Слышишь, Родина, гулом наполнились степи и горы — 

Это соколы наши для боя заводят моторы.

Слышишь, Родина, гром загудел по оврагам —

Это танки идут на врага сокрушительным шагом. 

Слышишь, Родина, залпы вскипают грозны —

Это пушки запели победную песню войны.

Видишь, Родина, пыль над полями легла —

Это наша пехота в штыки на фашистов пошла.

Видишь — пыль поднялась. На карьере звенят стремена — 

Это конница наша несется, как шторм океанский грозна. 

Слышишь голос сирен —  это вышли в морские просторы 

Крейсера и эсминцы, подводные лодки, линкоры. 

Слышишь — сталь, созревая, в мартенах поет.

Слышишь — в недрах забойщик пласты заповедные бьет. 

Слышишь— трактор по полю комбайны на юге ведет.

Это встал для победного боя советский народ.

Грозным взглядом окинул отчизны бескрайную ширь 

Закаленный в сраженьях советский народ-богатырь.

Мы проучим налетчиков в жарком бою,

Мы раздавим коричневую змею.

В наше завтра мы прямо и смело глядим.

Сталин знамя победы 

Вручает бойцам молодым.

Мы под знаменем этим 

Пройдем сквозь разрывы и дым.

Под знаменами славы



За землю родную борясь,

Мы стальным ураганом 

Развеем фашистскую мразь.

Бить фашистов,

Не зная пощады в борьбе,

В первый день испытанья,

Отчизна, клянемся тебе!

Алексей Сурков

БАЛЛАДА' О СТАРШЕМ ЛЕЙТЕНАНТЕ КУЗЬМИНЕ

Смеркалось. Темнела небес глубина.

Пять раз вылетало звено Кузьмина.

В боях за отечество счет наш простой: 

Противник у города! Вылет шестой.

Звено самолетов, набрав высоту,

Пропеллером врезалось в темноту.

Атака воздушная нелегка —

По три «мессершмитта» на ястребка!

Но сердце не дрогнет и нервы крепки — 

Навстречу стервятникам мчат ястребки.

Огнем полыхает небес глубина —

Несется в атаку звено Кузьмина.

В бою арифметика наша проста —

Бей в гриву, пока не увидишь хвоста.

Покажется хвост —  и вывод наш прост:

Строчи пулеметом во вражеский хвост!



Патроны расстреляны, ранен Кузьмин.

У красного сокола выход один:

Нам родина больше, чем жизнь, дорога,— 

Решился Кузьмин протаранить врага!

Но враг у крыла проскользнул на лету,

И снова товарищ набрал высоту.

У вражьего уха пропеллер шумит.

Но снова от смерти ушел «мессершмитт»!

Нам родина больше, чем жизнь, дорога, — 

Товарищ Кузьмин протаранил врага!

И город советский от вражеских сил 

Он грудью, он жизнью своей заслонил.

И, падая, он услыхал над собой 

Далекой воздушной тревоги отбой.

И два самолета упали в огне!

И — это баллада о Кузьмине.

О друге моем, о друге большом,

О людях, с которыми рядом живем!

Баллада о летчике Кузьмине,

О героической нашей стране!

М. Светлов



ДЕВУШКАМ

Наши битвы страшны и кровавы, 

Но врагу нас не смять никогда... 

Мимо пашен мелькают составы, 

Пролетают на фронт поезда.

Уезжаем за родину биться, 

Подымаемся все на войну:

С черной свастикой хищные птицы 

Налетели на нашу страну.

За горячие детские слезы 

И за каждый разрушенный дом 

Мы в ответ повезем бомбовозы, 

Истребителей тучи пошлем.

Наша армия — грозная сила — 

Говорит языком батарей...

Мать вчера сыновей проводила,

А сегодня зовет дочерей.

В двери громко тревога стучится, 

Льется кровь на пороге страны. 

Санитарному делу учиться 

Боевые подруги должны.

Чтобы легкие девичьи руки 

Санитарки, сестры молодой 

Успокоили раненых муки,

Напоили прохладной водой.

Прикасаясь неслышно бинтами, 

Приносили бы отдых и сон 

И тоскующей старенькой маме 

Написали от сына поклон.



Мимо пашен мелькают составы,

Пролетают на фронт поезда.

Наши битвы страшны и кровавы,

Но врагу нас не смять никогда.

3 Александрова

ПОХОДНАЯ ПЕСНЯ

До свиданья, города и хаты,—

Нас дорога дальняя зовет.

Молодые, смелые ребята —

На заре мы двинемся в поход.

На заре, девчата, выходите 

Комсомольский провожать отряд.

Вы без нас, девчата, не грустите,—

Мы придем с победою назад.

Грозной силой на земле и в море 

Встретим мы непрошенных гостей,

И фашистской кровожадной своре 

Не собрать вовек своих костей.

Мы развеем вражеские тучи,

Разметем преграды на пути.

И врагу от смерти неминучей,

От своей могилы не уйти.

Наступил великий час расплаты,

Нам вручил оружие народ.

До свиданья, города и хаты,—

На заре уходим мы в поход.

М Исаковский



В саму» короткую ночь в году —

Час этот в памяти заучи —

Коршун напал на нашу звезду,

Когти обжег об ее лучи.

Будем крушить разбойничью рать 

Бомбой, пулей, снарядом, штыком,

Чтоб коршуну перьев своих не собрать,

Чтоб пепел взлетел над его гнездом.

С той ночи на убыль пойдет его день,

А нашему солнцу сиять всегда.

Нет, не затмит зловещая тень 

Наши родимые города.

Дорбгой отечественной войны 

Лавиной идем на черный фашизм.

Дни врага уже сочтены,

Смертью его будет наша жизнь.

Евг. Долматовский

МОЙ ГОРОД

Великая Москва, ты, как могучий воин,

Стоишь в броне стальной.

Теперь твой светлый лик особенно спокоен, 

Бессмертный город мой.

Ты слышишь дальний гул: суровый гром сражений 

Проходит по земле.

Враг будет побежден. Отчизны мудрый гений 

Работает в Кремле.

Когда на улицы ночная тьма ложится,

Ты бодрствуешь, Москва.



Ты свято чтишь твои, советская столица,

Высокие права.

Ты у станков стоишь, сплотившись воедино,

И сынозья твои

Есть в Красной армии, в несчетной стае львиной, 

Там, где идут бои.

И Пушкин бронзовый сквозь зелень лип густую 

Глядит спокойно в даль —

И видит он тебя, твердыню вековую,

Закованную в сталь.

И высоко над ним в руках Свобода держит 

И молот наш, и серп,

И твой заклятый враг вовеки не повержет 

Свободы нашей герб.

Румяная заря восходит над тобою,

Весь в розах небосклон,

Там —  наши соколы: они готовы к бою,

Враг будет побежден!

Знай: всепобедный меч нам завещали деды,

Наш враг падет во прах.

Я вижу, как цветет зеленый лавр победы 

В твоих руках.

Радуле Стийечский 

Перевел с сербского Арсений Тарковский
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